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1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van levende jonge tilapia naar Colombia en beschrijft de voor-
waarden die worden gesteld aan de invoer in Colombia, de controles die de NVWA hiervoor moet uitvoe-
ren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 

Over de certificeringseisen die gelden voor de export van levende jonge tilapia naar Colombia zijn offici-
ele bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden 
afgeweken. 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving 

 Richtlijn 2006/88/EG 
 Verordening (EG) nr. 852/2004 
 Verordening (EG) nr. 853/2004 

 Verordening (EG) nr. 854/2004 

2.2 Nationale wetgeving 

 Gezondheid- en welzijnswet voor dieren, artikel 79 
 Wet dieren 
 Regeling aquacultuur 
 
2.3 Overige 

 Bilaterale afspraken tussen Colombia en Nederland. 

3 DEFINITIES 

n.v.t. 

4 WERKWIJZE 

De export van levende jonge tilapia, (Oreochromis niloticus) ten behoeve van de voortplanting, naar Co-

lombia is toegestaan. De levende jonge tilapia moet afkomstig zijn van volledig gesloten bedrijven en de 
ouderdieren van de jonge tilapia moeten geboren en gekweekt zijn in Nederland. 
 
 Certificaat: zie bijlage 
 

Toelichting bij het certificaat: 
 
Het certificaat is beschikbaar in systeem e-CertNL. 
 
Verklaring 1: 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 
 

Verklaring 2: 
Deze verklaring kan worden afgegeven voor een aquacultuurbedrijf welke hiervoor een vergunning heeft, 
op basis van Richtlijn 2006/88/EG. De lijst is te vinden op de NVWA-website onder “overzicht van bedrij-
ven met erkenningen, registraties en vergunningen” en dan onder “viskwekerijen met vergunning”: 
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/erkenningen-registraties-en-vergunningen/overzicht-bedrijven-met-

erkenningen-registraties-en-vergunningen/aquacultuur-overzicht-bedrijven. 
 

Verklaring 3: 
Deze verklaring kan met betrekking tot niet-aangifteplichtige ziekten worden afgegeven op basis van een 
verklaring met gelijke strekking van de aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus en kan met betrek-
king tot aangifteplichtige ziekten worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie van het her-
komstbedrijf. Informatie over de dierziektesituatie is te vinden op NVWA-intranet, afdeling Incident en 
Crisisbeheersing (ICb), of is rechtstreeks opvraagbaar bij deze afdeling. 

 
Er bestaan zowel parasitaire, bacteriële als virale overdraagbare ziekten bij tilapia. De verklaring is alge-
meen opgesteld, dus zal de verklaring van de dierenartspracticus een algemene gezondheidsverklaring 
over de afgelopen zestig (60) dagen moeten behelzen. Colombia ervaart met name de ziekten genoemd 
in verklaring 5, verklaring 6 en verklaring 7 als belangrijk.  

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/erkenningen-registraties-en-vergunningen/overzicht-bedrijven-met-erkenningen-registraties-en-vergunningen/aquacultuur-overzicht-bedrijven
https://www.nvwa.nl/onderwerpen/erkenningen-registraties-en-vergunningen/overzicht-bedrijven-met-erkenningen-registraties-en-vergunningen/aquacultuur-overzicht-bedrijven
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Van alle in EU-regelgeving genoemde aangifteplichtige visziekten is alleen VHS belangrijk voor tilapia, 
omdat zij hiervoor als vector kan fungeren. Voor de overige aangifteplichtige visziekten komt tilapia niet 
in aanmerking, omdat tilapia voor de overige aangifteplichtige ziekten noch gevoelig, noch belangrijk als 
vector is. De aangifteplichtige visziekten zijn te vinden in bijlage IV, deel II van Richtlijn 2006/88/EG. De 
vectorenlijst is te vinden in bijlage I van Verordening (EG) nr. 1251/2008. 
 

Verklaring 4: 
Deze verklaring kan worden afgegeven voor een volledig gesloten bedrijf. Erkende aquacultuurproductie-
bedrijven dienen een in- en uitslagregister te hebben (art. 2.1.5. Regeling Aquacultuur) met betrekking 
tot dierbewegingen. Een gesloten bedrijf zal geen aanvoer kennen en uitsluitend een uitslagregister heb-
ben, waarmee aan de voorwaarde voldaan is. 
 

Verklaring 5: 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van de resultaten van het laboratoriumonderzoek, af-
komstig van het WBVR. Voor virale hemorraghische septikemie (VHS) en virale encephalopatie en retino-
pathie (VER/VNN) betreft dit een PCR-test. Voor Francisella een negatieve histopathologische test. Voor 

Flexibacter columnaris, Streptococcus agalactiae, Streptococcus iniae en Aeromonas salmonicida betreft 
dit een kweek en dan typering. 
Het testschema betreft een monitoring van tenminste tien vissen uit de kwekerij met een frequentie van 

tweemaal per jaar. Export kan starten na de uitslag van de eerste testronde. 
 
Verklaring 6: 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan het 
bedrijf verbonden dierenartspracticus. 
 
Verklaring 7: 

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een bedrijfsprotocol, betreffende het onderzoek en 
de behandeling van de jonge vissen. Dit is ter controle van de certificerende NVWA-dierenarts of de offi-
ciële viskeurmeester. 
 
Verklaring 8: 
In geval van quarantainebakken met eigen materialen en eigen recirculatie units, kunnen deze units als 

een geïsoleerde eenheid worden beschouwd. Overigens zou ook het hele bedrijf als quarantaine/isolatie 
beschouwd kunnen worden, wanneer het een volledig gesloten bedrijf betreft. Het eerste deel van deze 
verklaring (met betrekking tot de dertig dagen in een geïsoleerde eenheid) kan worden afgegeven op ba-
sis van een verklaring met gelijke strekking van de aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus. 
Het tweede deel van deze verklaring (met betrekking tot het minimumgewicht van 0,5 gram) kan worden 
afgegeven na controle ter plekke door de certificerende dierenarts of door de officiële viskeurmeester. In 
de groeitabel van tilapia wordt op 28 dagen leeftijd een gewicht van 0.501 gram bereikt. Op dertig (30) 

dagen leeftijd (de tijd in de quarantainebakken) bedraagt het gemiddelde gewicht 0.627 gram. De ver-
blijfstijd van dertig (30) dagen in de quarantainebakken dekt daarmee ook direct de gewichtsgrens. 
Het derde deel van deze verklaring (met betrekking tot symptomen van overdraagbare ziekten geduren-
de de dertig dagen in een geïsoleerde eenheid) kan worden afgegeven op basis van een verklaring met 
gelijke strekking van de aan het bedrijf verbonden dierenartspracticus. 
 
Verklaring 9: 

Deze verklaring kan worden afgegeven na controle ter plekke door de certificerende NVWA-dierenarts of 
door de officiële viskeurmeester. 

 
Verklaring 10: 
Deze verklaring kan worden afgegeven na controle ter plekke door de certificerende NVWA-dierenarts of 
door de officiële viskeurmeester. 

 
Verklaring 11: 
Deze verklaring kan worden afgegeven bij het gebruik van leidingwater (uitgewasemd om eventueel 
chloor te verwijderen), of grondwater wat een UV-behandeling heeft ondergaan. Dit is ter controle van de 
certificerende NVWA-dierenarts of de officiële viskeurmeester. 
(Leiding)wateraanvoertappunten zijn zichtbaar te controleren in het leidingsysteem. Iedere viskweker zal 
gechloreerd water zeker laten uitwasemen voor transport omdat alle levende jonge tilapia anders sterft 

tijdens transport door de chloor in het water. Bij gebruik van grondwater wat een UV-behandeling heeft 
ondergaan, bevindt een UV-lamp zich in het verloop van de wateraanvoer en is daarmee zichtbaar te 
maken. 
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5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De NVWA-dierenarts of de officiële viskeurmeester is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van 

het certificaat. 

6 TOELICHTING 

In januari 2018 zijn met Colombia afspraken gemaakt over de export van levende jonge tilapia. Deze in-
structie en het bijgevoegde certificaat vormen de weerslag van deze afspraken. 
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Bijlage 1: certificaat 
 

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACIÓN DE TILAPIA VIVA DE CRIADERO A COLOMBIA 
PROCEDENTE DE LOS PAÍSES BAJOS / 

VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE EXPORT VAN LEVENDE GEKWEEKTE TILAPIA 
VANUIT NEDERLAND NAAR COLOMBIA 

 
 
I. IDENTIFICACION DE LOS PRODUCTOS / IDENTIFICATIE VAN DE PRODUCTEN 
Número de 

producto / 

Product nr. 

Producto / 

Product 

Especie (Nombre científico) / 

Soort (Wetenschappelijke naam) 

Cantidad / 

Aantal 

Origen / 

Origine 

Marca de 

aprobación / 

Erkenningsnummer 
 

      

 
Número de 

partida / 

Batch nr. 

Fecha eclosión de las huevas /  

Datum uitkomst eieren 

 

   

 
Descripción del producto / 

Productomschrijving 

:  

Marcas / Identificering :  
 
II.  ORIGEN DE LOS PRODUCTOS / ORIGINE VAN DE PRODUCTEN 
Número de 

producto / 

Product nr. 

Marca de aprobación / 

Erkenningsnummer 

Nombre y dirección / 

Naam en adres 

 

   

 
Nombre y dirección del exportador / 
Naam en adres exporteur 

:  

 
III. DESTINO DE LOS PRODUCTOS / BESTEMMING VAN DE PRODUCTEN 

Medio de transporte / 
Transportmiddel 

:  

Identificatión de medio de transporte / 
Registratie transportmiddel 

:  

Puerto de entrada / 

Punt van binnenkomst 

:  

Nombre y dirección del consignatario / 
Naam en adres ontvanger 

:  

 
IV.  CERTIFICACIÓN DE SALUD / GEZONDHEIDSVERKLARING 
El abajo firmante funcionario oficial, certifica por la presente que / 

Ondergetekende, officiële functionaris, verklaart hierbij dat: 
1. El establecimiento de origen está sometido a un programa de vigilancia general, basado en el 

riesgo, según estipula la legislación (Directiva 2006/88/CE); / 
De inrichting van herkomst valt onder een algemeen, risicogebaseerd controleprogramma, zoals 
door de wetgeving (RL 2006/88/EG) wordt voorgeschreven; 

2. El establecimiento de origen está sometido a sistema de certificación para exportación de alevinos 
de tilapia (Orechromis niloticus), asegurando los estándares sanitarios bajo la supervisión de 

NVWA; / 
De inrichting van herkomst valt onder het systeem voor de certificering van de uitvoer van jonge 
tilapia (Oreochromis niloticus), waarmee de naleving van de sanitaire normen onder toezicht van 
de NWVA wordt gewaarborgd; 

3. En el establecimiento de origen no se ha registrado ningún evento sanitario en los sesenta (60) 
días previos a la fecha de embarque de los peces, ni estuvo bajo cuarentena por enfermedad 
transmisible que afecten la tilapia; / 

Gedurende zestig (60) dagen voorafgaand aan de verscheping van de jonge tilapia is op de in-
richting van herkomst geen enkel teken geconstateerd van overdraagbare ziekten die zich bij tila-
pia voordoen, en is de inrichting niet onder quarantaine gesteld wegens overdraagbare ziekten die 
zich bij tilapia voordoen; 

4. Los progenitores de los alevinos nacieron y se criaron en el país exportador; / 
De ouders van de jongen zijn geboren en gekweekt in het land van uitvoer; 
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5. La tilapia joven procede de un establecimiento libre de las siguientes enfermedades: septicemia 
hemorrágica viral (VHS), encefalopatía y retinopatía virales (VER/VNN), Francisella sp, Flexibacter 
columnaris, Streptococcus agalactiae, Streptococcus iniae y Aromonas salmonicida. 
Para demostrarlo están adjuntados los resultados negativos de todas las pruebas efectuadas en un 
laboratorio oficial o autorizado por la NVWA; / 
De jonge tilapia is afkomstig van een inrichting die vrij is van de volgende ziekten: virale hemor-

raghische septikemie (VHS), virale encephalopatie en retinopathie (VER/VNN), Francisella sp, 
Flexibacter columnaris, Streptococcus agalactiae, Streptococcus iniae en Aromonas salmonicida. 
Om dit aan te tonen zijn de negatieve resultaten bijgevoegd van alle proeven die zijn uitgevoerd in 
een officieel laboratorium of een laboratorium dat is erkend door de NVWA; 

6. La tilapia joven procede de un establecimiento en el que no han sido diagnosticadas nunca las 
siguientes enfermedades y en el que tampoco se ha hallado clínica equivalente: linfoquistes (LCV), 

virus de la tilapia lacustre (TiLV), Aphanomyces invadans (EUS), Branchiomyces sanguinis, 
Branchiomyces demigrans y Saprolegnia; / 
De jonge tilapia is afkomstig van een inrichting waar historisch gezien de navolgende ziektes niet 
zijn gediagnostiseerd en waar ook geen passende klinisch beelden hierbij zijn gevonden: lympho-

cystis (LCV), Tilapia Lake Virus (TiLV), Aphanomyces invadans (EUS), Branchiomyces sanguinis, 
Branchiomyces demigrans and Saprolegnia. 

7. La tilapia destinada a la exportación ha sido analizada microscópicamente en las 24 horas 

anteriores a la partida y se ha declarado libre de ectoparásitos; / 
De te exporteren tilapia is in de 24 uur voorafgaand aan het vertrek microscopisch onderzocht en 
vrij van ectoparasieten; 

8. Los alevinos estuvieron en una unidad aislada duranta 30 días hasta alcanzar un peso mínimo de 
0,5 gramos, sin presentar ninguna sintomatología; / 
De jonge tilapia zijn gedurende 30 dagen in een geïsoleerde eenheid gehouden totdat zij het mi-
nimumgewicht van 0,5 gram hebben bereikt, zonder dat zij enig symptoom van overdraagbare 

ziekten hebben vertoond; 
9. Los peces fueron inspeccionados en el puerto de salida del país al momento de su embarque o 

previamente a su salida del establecimiento, por un médico veterinario oficial o autorizado del país 
de origen y no mostraron tumoraciones o lesiones en piel, ectoparásitos, ni signos de 
enfermedades transmisibles que afecte la especie; / 
De vissen zijn op het moment van inscheping in de vertrekhaven in Nederland of voor vertrek uit 

de inrichting gekeurd door een officiële functionaris van de NVWA en vertoonden geen gezwellen of 

huidletsel, ectoparasieten of tekenen van overdraagbare ziekten die zich bij de soort voordoen; 
10. Las cajas o envases en los que se va a transportar la tilapia joven son nuevos y limpios; / 

De dozen of verpakkingen waarin de jonge tilapia worden vervoerd, zijn nieuw en schoon; 

11. El agua de transporte ha sido sometida a tratamiento que elimine cualquier patógeno previo y al 
finalizar el transporte. / 
Het water waarin zij worden vervoerd, is zodanig behandeld dat alle ziekteverwekkers vooraf-
gaand, tijdens en na het vervoer worden geëlimineerd. 

 


